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1. Загальні положення. Зміст програми
Програма вступного випробування з іноземної мови (англійської) для абітурієнтів, які вступають на навчання для здобуття ступеня вищої освіти «магістр» на основі здобутого ступеня вищої освіти, розроблена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки магістра за спеціальністю 035 Філологія.
Організація та проведення вступного випробування відбувається у порядку, визначеному в Положенні про приймальну комісію Херсонського державного університету. 
Випробування з іноземної мови (англійської) передбачає виконання завдань, що за змістом та обсягом включають основний нормативний навчальний матеріал підготовки фахівців за ступенем вищої освіти «бакалавр» спеціальностей 035.04 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно) (англійська)), 035.04 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно) (переклад)), 035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика).
Мета вступного випробування – перевірити та оцінити мовну, комунікативну, країнознавчу компетенції абітурієнтів, рівень наявності у них знань із дисциплін «Практика усного та писемного мовлення англійської мови» та «Практична граматика англійської мови».
Питання в тестових завданнях сформульовано англійською мовою відповідно до того, якою мовою викладалися дисципліни.

Форма вступного випробування: вступне випробування проводиться письмово (у форматі тестових завдань).
Тривалість вступного випробування – 120 хвилин. 

Результат вступного випробування оцінюється за шкалою від 0 до 200 балів.

Вступне випробування з іноземної мови (англійської) на здобуття ступеня вищої освіти «магістр» складається з 50 питань практичного спрямування.

На вступному випробуванні абітурієнти повинні продемонструвати вільне володіння навичками, здобутими під час вивчення дисциплін «Практика усного та писемного мовлення англійської мови» та «Практична граматика англійської мови», здобуваючи СВО «бакалавр».
Перепусткою на тестування є аркуш результатів вступних випробувань, паспорт.

Під час проведення вступного випробування не допускається користування електронними приладами, підручниками, навчальними посібниками та іншими матеріалами, якщо це не передбачено рішенням Приймальної комісії. У разі використання вступником під час вступного випробування сторонніх джерел інформації (у тому числі підказки) він відсторонюється від участі у випробуваннях, про що складається акт. На екзаменаційній роботі такого вступника член фахової атестаційної комісії вказує причину відсторонення та час. При перевірці така робота дешифрується і за неї виставляється оцінка менше мінімальної кількості балів, визначеної Приймальною комісією та Правилами прийому, для допуску до участі в конкурсі або зарахування на навчання поза конкурсом, незважаючи на обсяг і зміст написаного. 

Вступники, які не з’явились на вступне випробування без поважних причин у зазначений за розкладом час, до участі у подальших іспитах і конкурсі не допускаються.
2. Тематика тестових завдань вступного випробування з іноземної мови (англійської)
1. Моя сім’я. Члени родини. Біографія. Проблема поколінь. 
2. Мій будинок. Сучасний дім. Комфорт та зручності в квартирі. Типи будинків в Україні. Типи будинків у Великобританії та Америці. Порівняння умов життя в Україні та Великобританії/США.
3. Звичайний день англійця. Мій робочий день.
4. Навчання в університеті. Урок англійської мови. Мій улюблений предмет. Система оцінювання в сучасній освіті. Екзамени. 
5. Континенти, країни та люди, що мешкають в них. Назви столиць, мов, національностей. Найвеликіші міста світу. Індустріальні міста Великої Британії. Географічне розташування Великої Британії та англомовних країн.
6. Національні особливості їжі. Українська національна кухня. Особливості кухні Великобританії та США. Моя улюблена страва. У ресторані/кафе. 

7. Пори року. Прогноз погоди. Людина та природа.
8. Особливості культурних традицій та свят у Великобританії та США. Найдавніші традиції України. 
9. Вибір професії. Професії та їх специфіка. 
10. Професійна діяльність вчителя. Робота у школі – моє покликання.
11. Проблема виховання дітей. Взаємовідносини вчителів та учнів сьогодні. Виховання «важких» підлітків. Роль сім’ї у вихованні дитини. Роль школи у вихованні дитини. Проблеми виховання сучасного молодого покоління. 
12. Професія лікаря. Хвороби та їх лікування. Візит до лікаря. 
13. Лондон. Велика Британія. Екскурсія Лондоном. Видатні місця Лондону. Подорож до Лондона. 
14. Освіта в житті людини. Досвід першокурсника. Школа майбутнього в Україні. Середня освіта в Україні та закордоном. Структура освіти Великобританії та США. Сучасні можливості у сфері вищої освіти.
15. Спортивне життя України. Мій улюблений вид спорту. Улюблені спортивні ігри. Спортивні змагання. Спорт у Великій Британії та США.
16. Подорожі. Види подорожування. Планування подорожі.
17. Відпочинок та дозвілля. Світ навколо нас. Улюблені місця відпочинку. Туристичний похід. Пікнік на природі. 
18. Мистецтво і людина. Праці відомих митців минулого та сучасності. Тематика сучасного мистецтва. Роль мистецтва у житті молоді.
19. Театральне мистецтво в Україні. Театральне мистецтво в Лондоні. Класичний та сучасний театр. Театри рідного міста. 
20. Кіномистецтво у нашому житті. Жанри кіно. Проблеми сучасного кінематографу. 
21. Суди США. Юридична структура. Судочинство у США. Процедура засідання суду. 
22. Письменник. Його творчий та життєвий шлях. Творчість видатних англійських та американських письменників. Роль книги в житті людини.
23. Музика як засіб людського спілкування. Сучасна музика: виконавці, напрями та жанри. Розвиток музики в Україні та англомовних країнах.
24. Сучасні засоби масової інформації та суспільство. Вплив телебачення та інших засобів масової інформації на розвиток дитини. 
25. Почуття та емоції. Проблеми сімейного життя. Головні проблеми молодих сімей. Вплив соціальних змін у сучасному суспільстві на сімейне життя.
26. Дієслово. Часові форми дієслова.

27. Узгодження часових форм.

28. Пасивний стан дієслова.

29. Способи дієслова.

30. Модальні дієслова.

31. Неособові форми дієслова: інфінітив.

32. Неособові форми дієслова: дієприкметник.

33. Неособові форми дієслова: герундій.

34. Іменник. Правила правопису. Окремі випадки утворення множини.

35. Артикль. Вживання неозначеного артиклю. Вживання означеного артиклю. Відсутність артиклю перед злічуваними іменниками.

36. Прикметник. Ступені порівняння.

37. Числівник. Кількісні та порядкові числівники.

38. Займенник. Групи займенників.

39. Прислівник. Групи прислівників.

40. Прийменник. Вживання прийменників.

41. Сполучник. Вживання сполучників.

42. Типи речень. Головні члени речення.

43. Другорядні члени речення.

44. Порядок слів у простому поширеному реченні.

45. Типи питальних речень.
46. Спонукальні речення.
47. Окличні речення.
48. Складносурядні речення.
49. Складнопідрядні речення.
50. Непряма мова.
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4. Критерії оцінювання тестових завдань вступного випробування з іноземної мови (англійської)
Загальна кількість завдань – 50.

Завдання з вибором однієї правильної відповіді. До кожного з 50 завдань пропонується 5 варіантів відповідей, серед яких лише один правильний. 

Завдання вважається виконаним, якщо абітурієнт вибрав та позначив одну правильну відповідь.


Завдання вважається невиконаним у випадках:

а) позначена неправильна відповідь;

б) позначено два або більше варіантів відповіді, навіть якщо серед них позначена й правильна відповідь;

в) правильна відповідь не позначена взагалі. 
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